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Language Acquisition Planning in Turkish during the 

change of the Arabic letter: a case study
(1)

 

 Undoubtedly, the issue of the linguistic revolution in 

Turkey in 1928 AD had its own national motives and 

international dimensions in the minds of the leaders of this 

nascent republic (the Kemalists). The republic that was 

founded out of the ruins of the Ottoman Empire, which 

continued to use the Arabic script until its end. Atatürk - the 

founder of the Republic of Turkey- considered the idea of 

switching to the Latin alphabet as the backbone, and the 

essential basis for ensuring the survival of the fledgling state. 

As the language, as he sees it, reflects the history, culture and 

heritage of its nation. Hence, Atatürk linked national 

independence with language liberation from the control and 

restrictions of foreign languages. 

In the following pages, the researcher discusses the concept 

of language acquisition planning in Turkish language, and 

the practical measures that were taken during the transition 

from the Arabic alphabet towards the Latin alphabet. Due to 

the nature of this topic, the researcher applies a descriptive 

and a historical approach, and disscuses the topic according 

to its successive historical developments. 

The present paper aims to discuss the following research 

points: 
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1. The role and importance of language for Atatürk in the 

formation of Turkey independencies, which includes two 

points: 

a. Ataturk's perception of the importance of language 

b. An analysis of Ataturk's words about language 

2. Means of switching from Arabic alphabet to Latin 

alphabet, which includes two points: 

a. The role of the press and media in introducing and 

promoting the new script 

b. The role and strategy of public schools in 

acquiring/teaching the new script 

3. Examining the Turkish language acquisition planning, 

which includes two points 

a. Evaluating Turkish practice in switching from the 

Arabic alphabet to the Latin alphabet 

b. Benefiting from Turkish practice in planning language 

acquisition, and showing the association between 

language acquisition planning and other types of 

planning 

4. Official and public linguistic attitudes towards changing 

the Arabic alphabet in the educational system. Followed 

by a conclusion and list of references.  
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(İ ğ İstatistikleri 
1935-1936-1937,İV-VCemal Avci

1.045.500526.881 %50597.010
544.534245.663%45262.423 
352.902172.322%49188.311
205.34999.491%48108.470
157.63680.559%5190.935
77.67236.559%4740.851

103.25249.647 %4866.255
59.20629.788%5040.229

2.546.0511.240.210%491.394.484
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milletindenim diyen insan, her şeyden evvel ve 
ş

konuşmayan bir insan ne, topluluğuna 
bağ ğ ğru olmaz. 

24 24. özleştirilmesi, zenginleştirilmesi ve 

hangi konuda olursa olsun, yazarken buna dikkat 
edebilmeli, konuş
duruma getirmeliyiz. 

25 Başka dillerdeki her bir sözcüğe karşılık olarak dilimizde 
en az bir sözcük bulmak ya da türetmek gerekir. Bu 
sözcükler kamuoyuna sunulmalı, böylece, yaygınlaşıp 
yerleşmesi sağlanmalıdır. 

26 Milli his ile dil arasındaki bağ çok kuvvetlidir. Dilin milli 
ve zengin olması, milli hissin gelişmesinde başlıca 
etkendir. Türk dili, dillerin en zenginlerindendir. Yeter 
ki, bu dil şuurla işlensin. Ülkesini, yüksek 
bağımsızlığını korumasını bilen Türk milleti, dilini de 
yabancı diller boyunduruğundan kurtarmalıdır. 

27 Ülkesini yüksek istiklalini korumasını bilen Türk milleti 
dilini de yabancı dillerin boyunduruğundan 
kurtarmalıdır 

https://www.cokbilgi.com/yazi/eski-turk-yasami/
https://www.cokbilgi.com/yazi/oz-turkcelestirme-calismalari/
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28 Kesin olarak bilinmelidir ki, Türk milletinin dili ve milli 
benliği bütün hayatında hakim ve esas kalacaktır 

29 Zengin sözlüğümüzün toplandığı gün, milli varlığımız en 
kuvvetli bir dal kazanacaktır. Bizim milliyetçiliğimizin 
esası dil birliğinin korunmasıyla mümkün olacaktır. 

30 Amacımız, Türk Dili‘nin öz zenginliğini ortaya çıkarmak, 
onu dünya dilleri arasında, değerine yaraşır 
yüksekliğe eriştirmektir. 

31  
harfleriyle kendini gösterecektir. 

32 En güzel ve ileri bir iş olarak türlü bilimlere ilişkin Türkçe 
terimler türetilmiş ve bu yolla dilimiz yabancı dillerin 
etkisinden kurtulma yolunda esaslı adımını atmıştır 

33 Türk Dili zengin, geniş bir dildir. Bütün kavramları 
anlatma yeteneği vardır. Yalnız, onun bütün 

varlıklarını aramak, bulmak, toplamak, onlar 

üzerinde iĢlemek gereklidir. Öyle istiyorum ki Türk 

Dili bilimsel yöntemlerle kurallarını ortaya koysun. 

Bütün dallarda yazı yazanlar bütün terimleriyle 

çoğunluğun anlayabileceği, güzel, uyumlu dilimizi 

kullansınlar. 
34 Güzel dilimizi ifade etmek için yeni Türk harflerini 

kabul ediyoruz. Bizim ahenktar, zengin lisanımız 

yeni Türk harfleriyle kendini gösterecektir. 
35 Gaye, bugünkü ve yarınki Türk’ün medeniyetini 

kucaklayacak en güzel ve en ahenkli Türkçe’dir. 
36 - Bir ulusun dili, bütün bilim kavramlarını oluĢturacak 

Ģekilde geliĢmemiĢse, o ulusun bilim ve kültür 

alanında bir varlık göstermesi beklenemez. 
37 - AyĢegül ġentürk,Harf Ġnklabının YapılıĢı ve 

UygulanıĢında Basının Rölü,SDU, 2012, 40 

https://www.cokbilgi.com/yazi/turk-dilinin-tarihi-gelisimi/
https://www.cokbilgi.com/yazi/turk-latin-alfabesi/
https://www.cokbilgi.com/yazi/turk-latin-alfabesi/
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